
^ Mi történik Keleten?
Ul a farmerek te remélik, hogy aminta forgó búgó-csiga csak j ÁZSIA BIRTOKÁRA PÁLYÁZIK A SZOVJET. MELY FAKÉP 
mérsékelten tenghet ki egyensúlyi helyzetéből a terméssel! erő- NtL HAGYTA LENIN ELVEIT— KÍNA TITKOS SZÖVETSÉG 
törvények következtében, úgy a búzaárak szertelen tngaáoti- RE lépett JAPÁNNAL A VÖRÖS BANDITÁK ELLEN, 
sírtak b egyelőre vége. Legalábbis addig, mig as egymásután 
sorozatosan kővetkező, de eredménytelen buzs-konfere ne iákon 
résztvevő nemzetek
gélykiáltását: “Egységes búzaárakat az egész világon, mert 
különben elveszünk! "Everybody peg like Winnipeg ...”

I között a helyzet éppen olyan 
feszült, mint eddig roll- Peng. 
hírhedt kínai és u.n. “keres*- 
tény” tábornok puccskísérlete 
Dolonor és Jehol tartományok 
ellen kudarcot vallott. Mivel S 
kétségen kívül már évek óta 
szovjet támogatásban részesük 
ez az eset sem Járult hozzá a 
két nemzet közötti viszony ja­
vulásához . A keletszibériai va­
sút eladására vonatkozó tárgya 
lások sem vezettek még ered­
ményre.

PEG” WINNIPEG • • •ff
Azt sokan tudják, hogy a Win nipeg alt Je enti kri-indlán

t”; aztn Lesznek olyanok, akikml a
Margit ra gondolnak, főleg ha valami bájos 
“Peggy’’ néven szokták becézni. Ezúttal azonban másról lesz 
szó. Hogy miről azt azok találják majd el legkevésbé, akik fel­
ütnek valami vazkos angol szótárt.

A most aláirt négyhatalmi lom esetén Ázsiában. A jövő­
szerződés súlyban és Jelentősé-) ben tehát nem kell attól tama- 
gében és főleg Európa békéje 
szempontjából, felette áll u- 
gvan a nemrég Londonban lét­
rejött nemtámadási egyezmény 
nek, mindamellett ez utóbbi je­
lentősége, különösen világpoli­
tikai vonatkozásban, elvitázha- 
tatlan.

Nem célunk azon kényszerit-3 
külső és belső okok után ku­
tatni, melyek a azóbanforgó ál 
hunokat arra késztették, hogy 
a Szovjetköztársasággal köl­
csönös nemtámadási kötelezett 
evgeket vállaljanak. Eh ás el­
határozás mindenekelőtt azon­
ban azt mutatja, hogy vélemé­
nyek és világnézetek, a bolse­
vista veszedelmet illetően, 
megváltoztak, — rövid néhány 
év a*att. De meglepő, Igaz. a 
másik oldalnak, a szovjetnek 
váratlan eltérése Lenin eddig 
vakon betartott elveitől és ta­
naitól. Nem lehet azonban két­
ségünk aziránt, hogy a sruvjet, 
ha nem látta volna elsősorban 
saját előnyét biztosiba, nem 
határozta volna el magát e 
külpolitikai éles arc vonal váltós 
tatásra.

nem hallják a kanadai farmer se­
nki, hogy ebben az esetben u- 
gyanakkor hátha te támadják.hiszen abban ürügy, 

támaszték, fadugó, fogas, létrafok, pálinka s egyéb kifejezések A közeljövő valószínű, hogy 
fel fogja deríteni az e kérdés 
körül még uralkodó homályt.
A szovjet katonapolitikája tud 
valevöleg eddig főleg egy Euró­
pában vívandó háborúra volt BABUKIRALYT ÜLTET JAPÁN 
beállítva. Ez jut kifejezésre a A MANDZSU TRÓNRA 
katonai kerületek és béke-hely- Kölbcn j,pAn< mhlt hlrMk> eJ 
őrségek elosztásában. A vörös ukkhuzigra kéMÜ1 A külföldi 
hadsereg zöme Jelenleg európai Mjtó fűtése szerint Pu-Yl. 
Oroszországban nagyjában kő- Mandzsúria eddigi kormányzó­
ról a nyugati határhoz van el­
helyezve. EK a terület keletre 
csak a Volga vonaláig terjed.
Tudjuk, hogy a szovjet katona­
ságának ilyetén való csoporto­
sításánál még szerepet játszót1: 
a lakosság sűrűsége, de még 
Inkább annak — fehéroroszok, 
ukránok és Középoroszország 
nagy földmives tömegei — po 
litlkal megbízhatatlansága. Pt, 
a katonai erők átcsoportosítá­
sánál, fog elsősorban a londoni 
paktum kihatása nyilvánul

véve — még sincs annyira nemzetközi fontosságuk, mint 
a “peg” alábbiakban fejtegetendő értelmének.

Süteményekül nem árt tudnunk, hogy a kenyérfogyasz­
tó • Így a gabonatermelő államokkal állandó kereskedelmi kap­
csolatot fenntartó országok egyes külföldi tőzsdék árjegyzései 
alapján látták el magukat s egészítették ki készleteiket búzá­
val. Mióta az Újvilág beállította az óriás-gépeket a mezőgaz­
dálkodásba te, as európai gabonatőzsdéket fokozatosan hát­
rább szorította két város gabona-irányító tevékenysége: az 
amerikai középnyugat forgalmi központja, Chicago és a kana­
dai prértk fővárosa, Winnipeg.

Tovább fűzve a gondolatkör fonalát, meg kell állapíta­
nunk, hogy úgy Chicago, mint Winnipeg tőzsdéje rengeteg kárt 
és rengeteg hasznot jelentett az északamerikai gabona-terme­
lésnek és kereskedelemnek. Rendszerint a gazda bőrére jelen­
tett valóságos uzsora-jövedelmet a spekulánsok eg^sz hadse­
regének, viszont nem egy esetben éppen a tőzsdei manipulációk 
kiszámíthatatlansága következtében sokkal magasabb árat tu­
dott fizetni a termelőknek, mint azt a kínálat s kereslet világ­
piaci egyensúlya tartósan biztosíthatta volna.

Az utóbbi blZímytalanság ellensúlyozására alakult a há­
ború utáni években az értékesítő szövetkezetek egész sora, mely 
azután a pool-ban érte el legtökéletesebb fokát, hogy azután 
az általános válsággal együtt végül magát a farmert is maga 
alá temesse. Látszatra tehát ismét a gabonatőzsdék felvirág­
zásának Ideje érkezett el, amidőn egyszerre beblzonyult, hogy 
nemcsak a pool nem tudja megállni többé helyét, hanem az 
egész világ fejetetejére állása folytán maguk a tőzsdék Is meg-/ 
rendültek, anélkül, hogy a pool veszedelmes versenyével állot­
tak volna továbbra la szemben.

Egy szép napon azután arra ébredtek a világ gabonake­
reskedelmét mintegy talpuk alatt érző amerikai tőzsdézek, hogy 
rohamosan vesztik tekintélyüket s lassanként a már-már be­
rozsdásodott, de valójában a régi szilárd alapokon nyugvó ang­
liai Liverpool és hollandiai Rotterdam tőzsdéi veszik át a fo­
gyasztók irányításának szerepét. Ekkor határozta el magát a 
Winnipeg! tőzsde vezetősége, hogy megkísérli a lehetetlent és 
elvben ugyanazt a példát követi, amit a pool: előre megszabja a 
határidő-piac néven Ismert jövőbeni adás-vétel legalacsonyabb 
árszintjét.

Beszélgessünk
bad romlott és egészségtelen 
gyümölcsöket hozni. S ezt tud­
ni kell nem csupán azoknak, 
akik neveUk és -ápolják az if­
júságot, haneip magának az 
ifjúságnak Is.

Végre te az ifjúság nevelésé­
ben a leglényegesebb rész az 
önnevelés. Az az ifjú ki nem 
neveU önmagát a lehető legér­
telmesebb és leglelklismerete- 
sebb módon, az a sors veszé­
lyes és szeszélyes játéka. S 
voltaképpen ez az & hangsúly, 
amit tudni keUene mindenkinek 
Az ifjúságnak azzal a szándék­
kal, felkészültséggel és elhatá­
rozással keU belépni önkénte­
sen az életbe, hogy mindenkép­
pen javítson és helyesen Igazít­
son az összes állapotokon és 
körülményeken. De ehhez nem 
csak Jól nevelt, egészséges, tisz­
ta szándékú és nemes akaratú 
ifjúság kell, hanem a fejlett, 
fenkölten gondolkodó és az ön- 
feláldozástól nem irtózó felnőt­
tek tábora is.

Az Ifjúságra minden időben 
és minden körülmények kö­
zött hangsúlyt kell helyezni. 
Ebinek a hangsúlynak, termé­
szetesen, egészségesnek és jó­
zannak kell tenni. És ezt a 
hangsúlyt kell, hogy érezze és 
értse maga az ifjúság.

Nemcsak téves, de egyben 
értelmetlen védekezés bármely 
ifjú részéről, amidőn a kihágá­
sait és a ballépéseit azzal men­
ti, hogy más — esetleg a koro­
sabb nemzedék közül — nem 
tanúsított különb magavisele­
tét nálánál Ifjabb éveiben. Vi­
szont az sem helyes, ha az if­
jú bujósdit játszik, ámítva a- 
kár önmagát, vagy mást s visz- 
szataszitó ha éppen nyíltan, 
sőt kihívó magatartással űzi 
hozzá nem illő játékait.

Bizony nem elég csupán if­
júnak lenni, mert az Ifjúság 
nem támaszkodhatik örök, ki­
apadhatatlan erőkre. Az ifjúi é- 
vek hasonlatosak a virágzás­
hoz, ami bizonyára a legcsodá­
latosabb jelenség az életben 
De ha az ifjú évek eredmény­
telenül telnek el, értékben csak 
olyanok, mint a, fagytól, hőség­
től vagy Jégveréstől lehullott vi­
rágszirmok . i

Az eredmények dolgában la 
meg kell gondolnunk valamit. 
Mert van ugyan mindenféle 
gyümölcs, nemcsak kellemes, 
Ízletes és egészséges, hanem 
fanyar, Ízetlen, sőt veszélyes is. 
A gondozott és jól nevelt ifjú­
ságnak viszont nem volna szá­

ját, királlyá fogja kikiáltani, or­
szágát pedig a japán alkotmány 
mintájára királysággá átalakíts 
ni. Ebinek a kihatása két Irány­
ban érvényesülhet. Egyrészt az 
uj Mandzsukuo királyság, mely 
kétezer akkora, mint a vo’í 
osztrák magyar monarchia és 
30 millió lakosa van, a távoli Ke 
létén az oroszok pozícióját as 
Amur és Csendes óceán partvl- ... 
dékén látszaturalom színvona­
lára fogja csökkenteni, más­
részt Pu-Yi, mint egykori det- 
ronlzált mandzsu uralkodó, von 
zó hatást fog gyakorolni Kíná­
ra és annak még most Is nagy­
részt a dinasztiához huzó la­
kosságára . Hogy ez megköny- 
nyitl a Mennyei Birodalomnak 
Japán által való gazdasági ét 
politikai áthatolását — kézen­
fekvő .

*

F meg.

MEGÉRTIK EGYMÁST A 
SÁRGÁK

Lássuk ezek után, hogy áll 
most a helyzet Keletázslában. 
Jelenleg ott aránylag nyuga- 
1 m uralkodik. Hogy ez uem 
a vihar előtti csend-e — ki 
tudja? A japán-kínai viszony u 
fee. verszünetek megkötése óta 
ÍjHünően javult. Bizonyos kö­
zeledésnek Jelei elvltázhatatle- 
nok, úgyhogy nem alaptalanok 
azok a hírek, melyek szerint 
Japán Kínával egyetemben fog 
fellépni a nyugati és délnyugati 
tartományokban még egyre ga­
rázdálkodó kommunisták el-

BELSŐ ZAVAROK MIATT 
KÉSETT AZ ÁZSIÁI 
SZOVJET-POLITIKA

Katonai vonatkozásban a 
paktumnak kettős jelentősége 
van. Az egyik az, hogy Szov- 

| jetoroszország a “polgári" 
szomszéd államokkal megkö­
tött egyezmény révén garan­
ciát kapott arra nézve, hogy 
nyugatról támadás nem érhe­
ti. Ennek a körülménynek to­
vábbi előnye és következmé­
nye az, hogy Így Szovjetorosi- 
ország szabad kezet kap Kelet 
felé, valamely katonai bonyodu

KlRKCONNELL:
The Magyar 

Muse

.. LEMOND A SZOVJET 
KELET-AZSIAR6L?

Tudjuk azonkívül, hogy Ja­
pán Szovjetoroszországgal szem 
ben, éppen úgy, mint 1904-6- 
ben, hadászati fölényben van, 
és pedig úgy előnyösebb föld­
rajzi fekvésénél fogva, mint a 
mindenképen kiváló szárazföldi 
és tengeri hadereje folytán. 
Lehet tehát, hogy a szovjet, be­
látva a lehetetlenséget, hogy 
itt elvesztett befolyását Ismét 
visszahódítsa, figyelmét — In­
kább Kína, Illetve Közép&zslán 
át India és a francia és hollandi 
gyarmatok felé fogja Irányítani 

Mindez viszont a fentebb em­
lített orosz-európai katonai cső 
portosulásnak megváltoztatá­
sát, illetve eltolódását kelet fö­
lé vonja majd maga után. A 
jövő hetek és hónapok világpo 
litlkal szempontból érdekesek­
nek ígérkeznek. Meg fogjuk ta- - 
Ián tudni, mi volt az orosz kül­
politikai tevékenységnek valódi 
oka, ml a szovjetnek Igazi cél­
ja Ázsiában, miután a vörös 
rendszer kudarca miatt le kel­
lett

CIMO ANGOL VERSFORDÍTÁSAIT 
LAPUNK ELŐFIZETŐI

Slkerül-e ez a kísérlet avagy sem, az már más kérdés és 
majd csak s “vallatásnál" dől el. Tény azonban, hogy Winnipeg 
nem nézte tétlenül tovább az amerikai tőzsdék játékát 
zel együtt Járó kanadai árhullámzásokat és rossz kifejezéssel 
élve "meg-peg-olta" a terményárakat. Éppen ezen műveletből

I CENT kedvezményes 
Áron rendelhetik meg 
a -Kanadai Magyar 
UJeig" kiadóhivatalá­
tól. 375 Hargrave St.50s az ez-

: len.
Szovjetoroszország és Japán

SZEGÉNY KIS MARI évre rá, hogy Vlncécske bölcs ő- 
oe perdült. Az öregek már ki­
fáradtak, mire felnevelték és 
Mari, a csöndes és tisztaarcu 
kislány itthon maradt szépen, 
ahogy mindig honn marad a 
diófa, a kertifalnak nőtt bo­
rostyán, meg a fénylő arcú Má- 
ria-kép, amelyet negyven év­
vel ezelőtt vettek a barcsi bú­
csún.

— Hallod-e aptyuk, — mon­
dotta csendesen a fekete fej- 
keszkenős Gyérné, — a Mari 
szlvit őszi valami.

— Mi őszi?
— Hát őszi valami. Ahun 

áll a kertben, támaszt! szögény 
a möggyfát.

?— Kérdözted?
— Kérdöztem.
— Mit szót?
— Hát sóhéntott nagyot, 

oszt aszongya — szeretők ...
Pintér Balázs, a hajlott há­

ton virrasztó csöndes nyuga­
lommal tudomásul vette a be­
jelentést . Gondolata hirtelen 
átszaladt a legények névsórán 
és lassan emelve ki öszbefakult 
bajusza alól' a pipát, ennyit 
mondott.

— írni köUene a Vincének 
Kapósba. Pál naptyán lösz a 
Mari tizenkilenc. Ha szeret, 
szeressen, nem lőhet a burjánt 
visszadugni a fődbe.

Gyér néni bement az almail­
latos nagyszobába, sötét volt 
ugyan, de tudta hol függ a 
Mária, meg a fia képe. Az ag­
gódó anyaszem átlát a homá­
lyon Is. Egy-egy tekintetet vál­
tott a Szűzzel és a fiával, el­
morzsolt valami régi Imádságot 
aztán magára terítve nehéz 
kendőjét, elindult a felvég felé. 

sokat dolgozott a Csöndesedé hangon köszönge- 
ttzenhathold föktecske. amíg tett. beszédre sehol meg nem 
Pintér Gyér Vincéből. Gyér Vln- Állt, legközlékenyebb volt még 
— •*»*• tett a megyeszékhe- a Bodvica felé vivő ut bádog-

a keresztjénél, ahol ennyit men­
ta- dott:

iskolából is ki- — Dicsértessék az Ur Jézus 
ti* vzent neve.

és félelem már kissé előreugró 
álla hegyére ült, belehalt a 
szájába s azt a nehéz fojtó le- 
belletet mélyen a szivére szív­
ta ... Összekulcsolt keze ke­
mény, munkától púpos hasán 
nyugodott és várta Katalin cso­
datevő jó tanácsát.

— Két hétön körösztül, min- 
gyárt csillagszállás után fek­
tesd le az ágyba. Hozzál a kert­
ből, ahol ma Is áldlgállt, fődet.
Tőgyéi a szlvtre kutvizbe ázta­
tott diófalevelet, tödd rá a fő­
det úgy kétujjnyi vastagságba, Mari egész éjjel alig aludt. 
affölé még tögyél friss túrót. i Mint mázsás malomkő sulyoso ■ 
A túró tetejlre borostyán leve- j dott gyönge, fehér mellén a 
let és kösd körül vizes gyócs- diófalevélre ágyazott “szivese- 
csal. A fődbe benne van a vá- rélő gyógyszer’’. Gyér néni 
gvakozása. De a türó majd ki- minden éjszaka ötször-hatszor 
szíjjá, a türó kiszárad. A bo­
rostyánlevél két hét alatt meg­
fakul fölötte és addigra elmú­
lik a szerelőm is ángyom.
Mögértötted?

Gyár néni három ezüstpen- i ébrenalvó Pintér Gyér Balász. 
gőt hagyott a vakablakba és 
ahogyan csak bírta, igyekezett 
hazafelé. Elgyenest a kertbe 
ment. Holdfény ringott az uj- 
zöld vidéken. Mari végtelen 
messzeségbe nézve az ezüstös 
homályba mélyedt s mozdulat­
lanul állott a meggyfa alatt.

— Gyüssz-e édös Marim?
— Oyüvöík édösanyám.
— Lefeksző, édös Marim?
— Fekszöm édösanyám.
— A Vincénk irt Kapósból 

egy iuj orvosságot. Azt céloz! 
benne, hogy tudományos or­
vosság, tőgyem a mejjedre.

— Minek édösanyám?
— Hogy szeressenek, ahun 

a gondolatod van ...
Mari szemét könny borította j váltja a lélegzetét. Mari ösztö- 

be. Nem kételkedett az édes- j nősen Irtózott a hideg földtől 
anyja szavában. Gyér néni vt-1 A meggyfa alatt 
szont már kigondolta az utón,! gödör volt, mint egy kis sir. 
ha a Mari kételkednék benne. Pintér Gyér Balázs hozta a 
hogy Ilyen gyorsan beszélt a drága orvosságokat, de úgy 
tanár fiával, zat mondja, hogy látszott nem segít semmi, 
most. ippeg harangszókor a A második hét utolsó estéjén 
rádiónon beszélt a fiával a kán- Gyér néni odatérdelt a fehér
tóráknál. A rádiónké pedig — lányágy mellé.

’ '

a Vince Is irta, — nem köll ké­
telkedni .

Mari lefeküdt. Gyér néni sza 
porán ásott a meggyfa alján s 
jó mélyről szedett föl földet. 8 
ahogyan Katalin javasasszony 
meghagyta, belevelezte boros­
tyánnal a hideg túrós tetejét, 
gyöcsöt hasított, megáztatta, át 
kötötte a lány forró mellét és 
derekát.

— Édös rozmaringom, mond 
mög a nevét!

Mari lesorvadt arcán vékony 
könnypatak ereszkedett a sáp- 
padt száj felé, amely lassan 
nyílott fel.

— No mondd mög a nevlt 
egy édös véröm, — sírta Gyér 
néni — Ide hívom szentöm.

— Nem Itt lakik — susogta 
a lány.

— Bőd vlcán?
— Nem édösanyám, Kapós­

ban ...
— Kapósban? Hun?
— Akkor láttam mög, ami­

kor a Vincénknél vótunk nagy- 
hétön a gimnáziumban.

— Urféle, gyerököm?
— Az is tanétti a népet.
Holdfeljöttére meghalt Mari. 

A javas Katalin a kasznáréktól 
kajlatott haza, meghallotta a 
sírást, bejött.

— Katalin — szipegte sze­
gény Gyér néni — Katalin Iga­
zad vót. Nem lőhetett a szivét 
becserénl. Urat szeretett Ka­
pósba, olyat, mint a Vincénk, a 
gimnáziomba. Ott fekszik az 
életöm holtan.

Katalin bő könnyeket Bírt és 
hamar levette a földet a leány- 
beesett melléről. 
rejtette és kihord ta a házaljára

— Katalin — mondta az ö- 
reg Pintér Gyér Balász — ma­
ga Írástudó asszony. Irgya le 
ezt a sürgönyt a fiamnak.

Katalin leült a gyertyavilágu 
konyhaasztalhoz s irta amit a 
hajlott ember diktált. Ebinyit: 
“Édös fiam Vince, a Mari szö­
gény elhótt. Ha tucc, tögyél 
végtiszt ességöt". 
ment a szobába. Gyér néni az 
ágyra borulva zokogott.

— Ne sírj Vica, — rebegte 
az öreg, — későn gyütt, korán 
mönt.

— Tuttam hogy kee gyün 
ángyomasszony, ippeg szárítom 
a lapulevelet a Körös gyérük­
nek, aki Amerikába mögy, hogy 
ne lögyön sebes uttya. Tuttam, 
hogy kee lépi be a küszöböt, 
mert ez a fölső lapulevél igöu 
gyér.

Gyér néni szinte megdöbben­
tett tekintett a javasasszonyra, 
akit a bölcsesség híre vett kö­
rül és ellentétben a hagyomá­
nyokkal rengökövér, nevetős 
asszonyság volt. Füvekkel gyó­
gyított, ezer tanács hevert a 
nyelve alatt s határozottan 
volt némi életfilozófiája. Lepo­
rolt egy szivalaku támlásszéket 
s egy hatalmas töklevelet simí­
tott rá.

— Katalin — mondta aggó­
dó hangon Gyér néni, — pa­
naszkodik a Mari lányom, szö­
gény, aszongya, hogy szerel- 
metös.

— Monta, hogy ki? — ér­
deklődött a javasasszony és 
felrakta a harmadik csomó u- 
tilaput.

— Egy szóval se többet. 
Nézd Katalin, nagyon szere­
tőm ezt az egyetlen lányomat, 
gyógyítsd mög ángyocskám, 
pünkösdkor idehajtatok néköd 
egy kocát.

Katalin erre abba hagyta az 
amerikai útra kifundált recept 
összeállítását éa leültette Gyér 
nénit.

— Igön szép lány a te lányod 
án gyomasszony, úri vér ütkö­
zött bé a szíribe. Azt hiszöm, 
engödelmet 
gyik füsüködnl. Eppedig baj, 
nagyobb veszödelöm, mint a 
szárazkórság. Ammondó va­
gyok in gyomasszony, szívcse­
rét köll eszközölni.

Gyér néni úgy hitt Katalin­
nak, ahogy a gyermek hiszi, 
hogy a törpék királya egy bor­
sóhéjba rejtőzködött, amikor 
öklözte az óriáscigány. A gond

IRTA: BABAY JÓZSEF
Szeme tekintete tiszta és

gondtalan volt tizennyolc éven 
At. Egy-egy pillantása hosszan 
fürdőit mások nézésében, su­
gáré meleg rezgését meg nem 
zavarta semmi, szűzi és biza­
kodó volt. hivő, akinek lelké­
ben az evangéliumi ártatlansá­
got még nem tűzdelte tele kér­
dőjelekkel az élet cinizmusa. 
Falusileány volt, .egyszerűen 
Mari, gyolcsfebérségü szoknyá­
ján és kézbentartott selyem- 
zsebkendőjén ép úgy nem volt 
semmi folt, akár belül, a lelke 
mezőnyén, amelynek ártatlan­
ságát megőrizte a tornácos ház 
rendje, a mező és a földi tör­
vény s a templomi Imádságok.

— Feküggy csak Így hanyat- 
tan édös szentöm, lányom, meg 
látod, mit tösz az Isten.

mondania arról, hogy 
“megváltsa’’ a müveit nyugati 
világot.

felkelt, megigazította a gyilkos 
rakományt a napról-napra sáp- 
padó leány mellén.

— Mit járkálsz annyit Vica? 
— kérdezte egyizben az öreg,

Az uj magyar autóul 
a legtökéletesebb

Bradley, a híres angol gépko- 
cslversenyzö, aki az angol autó 
szövetség megbízásából külön 
e célra készült kocsin beutazta 
az uj london—Istambuli (Kons­
tantinápoly ) autóutat, küldeté­
se befejeztével, most bért visz- " 
sza Londonba. Bradley kijelen- 

Kötényébe tette, hogy az uj ut beláthatat- 
. lan fontosságú úgy Európa, 

mint az egész világ nemzetkö­
zi gépkocsiforgalma szempont­
jából.

Különösen fontos azonban az 
uj müut az angol birodalomra 
nézve, mert elsőrendű száraz­
földi kapocs lesz Anglia, India 
és a távolkeleti angol területek 
között. Az ut sok helyen még 

Aztán be- javításra vagy átépítésre szo­
rul. A legnagyobb meglepetés 
az óhazában érte Bradleyt. 
Magyarország — mondotta az 
angol gépkocsi-szakértő — di­
cséretes vállalkozói szellemmel. 

Aztán 6 is odarogyott az egészen újjáépítette uthálóza- 
ágylábához és vontatottan, ke- tát, úgy, hogy az év végén a 
servesen zokogott, mint vad london—istambuli ut magyar 
viharban a megtört tölgyfádé- szakasza lesz a világ legjobb és

legtökéletesebb autómüutja.

Am éppen tizennyolc éves 
korában, amikor minden leány­
szív harangja megkondul és 
szinte félelmesen súgni kezd. 
Mari szive is megmozdult, de 
oly erővel, hogy majdnem ki­
érett a helyéről. As 6 egysze­
rűségével mondva ennyi tör­
tént:

— Édös jányom, de nagyon 
támasztod estönkint a meggy­
fát, mögfog gyerököm a har­
mat. Ml a bántód ásod édesöm?

— Szeretők ... — mondta
halkan Mart és most már gond­
ból szőtt tekintete messzire ve­
tődött.

■ — Gyógyéttom motyogta 
Gyér néni és hihetetlen aggo­
dalommal botorkált a lányágy 
mellé.

Marit a második hét végén 
orvos vizsgálta meg. Az orvos 
nem tudott semmit Katalin Ja- 
vallásáról és nem tudott arról
sem, hogy a vágyakozva sze­
rető tizennyolc éves leánysziv- 
ben a “gyógylr”-földtöl oko­
zott hülés miatt még a szere­
lem néha gyilkoló vágya Is 
emészti az erőt. Csak annyit 
tudott, hogy magas láz tombol 

lesoványodott

5

As anyja nem szólt semmit, 
fáradtan a napi sarlósáé után 
bekullogott a házba. Pintér 
Gyér Balázs, a Mari apja a tor­
nácon Ut, gondolatban a tanár 
fiával foglalkozott, aki Kapós­
ban ayttogatja a nebulók értel­
mét.

az egyszerre 
testben, beteg a mell a hártyá­
val együtt s a szervezet aligúri tükörbe vá

már akkora

unit.
rék.
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